
Le 15 août,
on ‘Marche’

à Cerfontaine



 

De mai à octobre, on ‘ Marche ‘ en Entre-
Sambre-et-Meuse
D’où viennent cette odeur de poudre et cet air qui claque au son 
des fusils et des tambours ? Qui sont ces hommes qui escortent 
une statue de saint avec leurs plumets colorés et leurs armes ? 
Sous la pluie ou la canicule, il n’y a pas un week-end de mai à 
octobre dans un ou plusieurs villages de l’Entre-Sambre-et-Meuse 
où le cortège ne se met en route pour honorer ses traditions et un 
Saint-protecteur. Ces escortes armées puisent leurs origines dans 
les processions religieuses du moyen-âge.
Ils sont chaque année environ 20.000 Marcheurs de tous âges, 
de tous métiers et de tous horizons à enfiler un costume d’une 
autre époque le temps de quelques jours dans une sincère ferveur 
villageoise.

Une initiative de Cerfontainois
À Cerfontaine, une marche militaire existait déjà depuis long-
temps. Elle déroula ses fastes pour la dernière fois juste avant 
la première guerre mondiale. En 1965, quelques Cerfontainois 
originaires de Daussois, Silenrieux, Soumoy, Yves-Gomezée et 
Boussu-lez-Walcourt se concertent et forment une Marche desti-
née à commémorer le 150e anniversaire de la bataille de Waterloo.  
Comme c’est la coutume, elle devait accompagner une procession.  
Elle prit nom de Marche Saint-Lambert, celui-ci étant le patron de 
la paroisse. La Marche Saint-Lambert est nantie d’une compagnie 
de jeunes, appelée la Jeune Marche et de spectaculaires escadrons 
de cavaliers. Elle fut lauréate du Trophée de l’Association des 
Marches folkloriques de l’Entre-Sambre et Meuse en 2008.

Le souci du détail napoléonien
Cerfontaine est l’un des quarante villages de l’Entre-Sambre-et-
Meuse qui furent incorporés à la France en 1793 et qui le restèrent 
plus de vingt-deux ans, jusqu’en décembre 1815 après le deuxième 
traité de Paris. Ce fait historique hors du commun explique la 
volonté du comité qui fut de retrouver avec le plus d’exactitude 
possible les uniformes formés par les soldats de l’Empire. Par 
ailleurs, la date choisie fut le 15 août, jour qui coïncidait avec 
l’anniversaire de la naissance de l’Empereur Napoléon.

Les autres Marches à Cerfontaine (calendrier perpétuel)
Dimanche du Saint-Sacrement Daussois (Saint-Sacrement)
Dimanche 29 juin ou suivant Villers-deux-Églises (Saint-Pierre)
Dimanche suivant le 25 juillet Silenrieux (Sainte-Anne)
Dimanche suivant le 15 août Soumoy (Saint-Roch)
4e dimanche de septembre Senzeilles (Saint-Martin)

Temps fort : rentrée à l’église à 19h00

  

Van mei tot oktober staat de streek 
tussen Samber en Maas in het teken 
van de marsen
Waar komt die geur van buskruit toch vandaan en dat geweerg-
knal en tromgeroffel ? Wie zijn die mannen dan wel die met hun 
wapens en bonte pluimen een heiligenbeeld begeleiden ?  
Of het nu mooi of slecht weer is, van mei tot oktober gaat er geen 
weekend voorbij of in een van de vele dorpjes tussen Samber en 
Maas, vertrekt er wel ergens een optocht om zijn tradities en 
beschermheilige te gedenken. Die gewapende escortes zijn in de 
Middeleeuwen ontstaan als processies.
Jaarlijks komen ze met zo’n 20.000 marcheren, van alle leeftijden 
en uit alle beroepsklassen en windstreken, in kostuums uit een 
ander tijdperk, om zich een paar dagen lang onder te dompelen in 
het bruisende dorpsleven.

Initiatief van een aantal inwoners uit 
Cerfontaine
In Cerfontaine heeft de traditie van een militaire mars in het ver-
leden lang bestaan. Net voor de Eerste Wereldoorlog trok die voor 
het laatst in al z’n pracht en praal uit. In 1965 bundelen enkele 
inwoners uit Cerfontaine afkomstig uit Daussois, Silenrieux, 
Soumoy, Yves-Gomezée en Boussu-lez-Walcourt de krachten om 
een mars te organiseren ter herdenking van de 150ste verjaardag 
van de Slag bij Waterloo. Zoals gebruikelijk was, moest die gepaard 
gaan met een processie. Het werd de mars Saint-Lambert, naar de 
patroonheilige van de parochie. In deze mars lopen behalve een 
compagnie jongeren, de Jeune Marche, ook spectaculaire ruiter-
eskadrons mee. De St-Lambert mars heeft in 2008 de trofee in de 
wacht gesleept uitgereikt door de vereniging voor folkloristische 
marsen in de streek tussen Samber en Maas.

Napoleontijd tot in de puntjes nagebootst
Cerfontaine is een van de veertig dorpen in de streek tussen Sam-
ber en Maas die in 1793 bij Frankrijk zijn ingelijfd en die twee-
entwintig jaar Frans grondgebied zijn gebleven, tot aan Tweede 
Verdrag van Parijs dat in december 1815 is ondertekend. Het gaat 
hier om een belangrijk historisch feit en daarom wilde het comité 
de uniformen die de soldaten van het Keizerrijk droegen, zo ge-
trouw mogelijk weergeven. Er werd gekozen voor de 15de augustus, 
de dag waarop de verjaardag van de geboorte van Keizer Napoleon 
wordt gevierd.

De andere marsen te Cerfontaine (eeuwigdurende kalender)
Sacramentszondag Daussois (Heilig Sacrament)
Zondag 29 juni of volgende Villers-deux-Églises (Sint-Pieter)
Zondag volgend op 25 juli Silenrieux (Sainte-Anne)
Zondag volgend op 15 augustus Soumoy (Saint-Roch)
4de zondag van septembe Senzeilles (Saint-Martin)

Hoogtepunt : intrede in de kerk om 19 uur
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Une initiative du Groupe d’Action Locale de l’Entre-Sambre-et-Meuse, en collaboration 
avec l’Administration communale de Cerfontaine. www.entre-sambre-et-meuse.be

Een initiatief van de ‘Groupe d’Action Locale’ van de streek tussen Samber en Maas, 
in samenwerking met het Gemeentebestuur van Cerfontaine. www.entre-sambre-et-meuse.be

Fonds européen agricole pour le développement rural : l’Europe investit dans les zones rurales. 
Avec le soutien du Commissariat Général au Tourisme.

Europees Landbouwfonds voor Plattelandsontwikkeling : Europa investeert 
in plattelandsgebieden. 
Met de steun van het ‘Commissariat Général au Tourisme’.



À la Saints-Pierre-
et-Paul, on ‘Marche’

à Florennes



 

De mai à octobre, on ‘ Marche ‘ en Entre-
Sambre-et-Meuse
D’où viennent cette odeur de poudre et cet air qui claque au son 
des fusils et des tambours ? Qui sont ces hommes qui escortent 
une statue de saint avec leurs plumets colorés et leurs armes ? 
Sous la pluie ou la canicule, il n’y a pas un week-end de mai à 
octobre dans un ou plusieurs villages de l’Entre-Sambre-et-Meuse 
où le cortège ne se met en route pour honorer ses traditions et un 
Saint-protecteur. Ces escortes armées puisent leurs origines dans 
les processions religieuses du moyen-âge.
Ils sont chaque année environ 20.000 Marcheurs de tous âges, 
de tous métiers et de tous horizons à enfiler un costume d’une 
autre époque le temps de quelques jours dans une sincère ferveur 
villageoise.

Une origine médiévale, une forme 
actuelle vieille de bientôt deux siècles
Pour contrer les épidémies de peste, courantes au Moyen Âge, 
la médecine étant impuissante ou inexistante, les habitants de 
l’Entre-Sambre-et-Meuse organisaient des processions religieuses 
afin d’obtenir guérison ou protection des saints vénérés locale-
ment. La procession en l’honneur de Saint-Pierre fut organisée 
en ce sens à Florennes et perpétuée chaque année. La marche 
annuelle, telle que nous la connaissons, remonte aux environs de 
l’année 1825. À l’époque, l’administration communale et le clergé 
contribuaient financièrement à l’organisation de la marche. 
De nos jours, les compagnies présentes à Florennes sont indépen-
dantes et bénéficient d’un soutien logistique de l’Administration 
communale.

3 compagnies et 1500 Marcheurs pour 
un bataillon carré dans le Parc des Ducs
Récemment reconnue au Patrimoine Immatériel de l’Unesco, 
la Saints-Pierre-et-Paul et ses trois Compagnies Royales (Les 
Blancs, les Rouges et les Petits Marcheurs) totalisent plus de 
1500 hommes en armes et costumes traditionnels. Du « réveil » 
à la « rentrée », ils défilent durant trois jours dans les rues de 
Florennes en escortant Saint-Pierre et Saint-Paul et leur rendent 
les honneurs lors des différentes décharges sur le parcours de la 
procession. À ne pas manquer le dimanche, le bataillon carré dans 
le parc du château des Ducs de Beaufort en fin d’après-midi.

Les autres Marches à Florennes (calendrier perpétuel)
Lundi de pentecôte Hanzinne (Sainte-Rolende)
Dimanche 29 juin ou suivant Florennes (Saints-Pierre-et-Paul)
Dimanche 29 juin ou suivant Morialmé (Saint-Pierre)
Dimanche après Saint-Pierre Thy-le-Bauduin (Saint-Pierre)
3e dimanche de juillet Rosée (Saint-Remy) 
3e dimanche de juillet Saint-Aubin (Notre-Dame du Mont Carmel)
Dernier dimanche de juillet Hanzinelle (Saint-Christophe)
1er dimanche d’août Hemptinne (Saint-Walhère)
4e dimanche de septembre Flavion (Saint-Martin)

 

Van mei tot oktober staat de streek 
tussen Samber en Maas in het teken 
van de marsen
Waar komt die geur van buskruit toch vandaan en dat geweerg-
knal en tromgeroffel ? Wie zijn die mannen dan wel die met hun 
wapens en bonte pluimen een heiligenbeeld begeleiden ?  
Of het nu mooi of slecht weer is, van mei tot oktober gaat er geen 
weekend voorbij of in een van de vele dorpjes tussen Samber en 
Maas, vertrekt er wel ergens een optocht om zijn tradities en 
beschermheilige te gedenken. Die gewapende escortes zijn in de 
Middeleeuwen ontstaan als processies.
Jaarlijks komen ze met zo’n 20.000 marcheren, van alle leeftijden 
en uit alle beroepsklassen en windstreken, in kostuums uit een 
ander tijdperk, om zich een paar dagen lang onder te dompelen in 
het bruisende dorpsleven.

Processie die stamt uit de Middeleeuwen, 
in een huidige versie die bijna twee-
honderd jaar oud is
In de Middeleeuwen was de geneeskunde nog niet opgewassen 
tegen de vaak voorkomende pestepidemieën, daarom organiseer-
den de inwoners tussen Samber en Maas religieuze processies om 
genezing of bescherming te vragen aan lokaal vereerde heiligen. 
In Florennes ging elk jaar de processie ter ere van Sint-Pieter uit. 
De jaarlijkse mars zoals we haar kennen, dateert uit de periode 
rond het jaar 1825. In die tijd droegen het gemeentebestuur en 
de kerk financieel bij aan de organisatie van de mars. Tegenwoor-
dig zijn de compagnies van Florennes onafhankelijk en genieten 
ze logistieke steun van het gemeentebestuur.

3 compagnieën en 1500 Marcheerders 
voor een vierkante slagopstelling in het 
Parc des Ducs
De feesten van Sint-Pieter en Sint-Paul en zijn drie Koninklijke 
Compagnieën (‘les Blancs’, ‘les Rouges’ en ‘les Petits Marcheurs’) 
zijn onlangs door de Unesco erkend als immaterieel cultureel erf-
goed. In totaal zijn ze met 1500 man, met traditionele wapens en 
kostuums. Drie dagen lang trekken ze van de “réveil” tot de “ren-
trée” door de straten van Florennes. Ze dragen er Sint-Pieter en 
Sint-Paul rond en met hun salvo’s brengen ze langs het parcours 
van de processie hulde aan de heiligen. Een absolute must op 
zondag op het einde van de namiddag, is de vierkante slagopstel-
ling in het park van het kasteel van de Hertogen van Beaufort.

De andere marsen te Florennes (eeuwigdurende kalender)
Pinkstermaandag Hanzinne (Sainte-Rolende)
Zondag 29 juni of volgende Florennes (Sint-Pieter-en-Paul)
Zondag 29 juni of volgende Morialmé (Sint-Pieter)
Zondag na Sint-Pieter Thy-le-Bauduin (Sint-Pieter)
3de zondag van juli Rosée (Saint-Remy)
3de zondag van juli Saint-Aubin (Onze-Lieve-Vrouw du Mont Carmel)
Laatste zondag van juli Hanzinelle (Saint-Christophe)
1ste zondag van augustus Hemptinne (Saint-Walhère)
4de zondag van september Flavion (Saint-Martin)
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1. L’escorte à Saint-Paul dans le Parc des Ducs.

2. Le tambour-major indique quel pas adopter à l’aide de sa canne.

3. Les batteries peuvent compter jusqu’à 20 tambours et 3 fifres pour les plus longues 
compagnies.

4. À la Saint-Pierre, l’on marche aussi à Morialmé, également reconnue au Patrimoine 
Immatériel de l’Unesco.

5. La montée vers la Chapelle Saint-Pierre.

1. De escorte bij Sint-Paul in het Parc des Ducs.

2. De tamboer-majoor geeft met zijn knots de pas aan.

3. Bij de langste compagnieën tellen de batterijen tot 20 trommels en 3 dwarsfluiten.

4. Op Sint-Pieter wordt er ook in Morialmé gemarcheerd, eveneens door de Unesco erkend 
als immaterieel cultureel erfgoed.

5. Laatste rechte lijn naar de Sint-Pieterskapel.

Une initiative du Groupe d’Action Locale de l’Entre-Sambre-et-Meuse, en collaboration 
avec l’Administration communale de Florennes. www.entre-sambre-et-meuse.be

Een initiatief van de ‘Groupe d’Action Locale’ van de streek tussen Samber en Maas, 
in samenwerking met het Gemeentebestuur van Florennes. www.entre-sambre-et-meuse.be

Fonds européen agricole pour le développement rural : l’Europe investit dans les zones rurales. 
Avec le soutien du Commissariat Général au Tourisme.

Europees Landbouwfonds voor Plattelandsontwikkeling : Europa investeert 
in plattelandsgebieden. 
Met de steun van het ‘Commissariat Général au Tourisme’.

Rentrée à la Collégiale

Décharge à Saint-Jean

Décharge à Saint-Roch

Bataillon carré 
dans le Parc des Ducs

Chapelle Saint-Pierre

Décharge à Saint-Joseph

1.

2.

3.

4.

5.



À la Pentecôte
on ‘Marche’
à Gerpinnes



 

De mai à octobre, on ‘ Marche ‘ en Entre-
Sambre-et-Meuse
Lorsque viennent le printemps, les jeunes pousses et les premières 
ritournelles des oiseaux, il est en notre région de l’Entre-Sambre-
et-Meuse un chant mélodieux, celui du fifre, qui perce la brume et 
titille l’âme du Marcheur. 
Alors des silhouettes d’un autre monde apparaissent dans nos 
plaines et vallons. Les murs des vieux villages tremblent sous les 
roulements des tambours ! Bientôt des costumes des premier et 
second Empires éclatent au grand jour ! Du mois de mai au mois 
d’octobre, des soldats d’un autre âge (vingt mille), de toutes 
conditions sociales et culturelles, rejoignent leurs compagnies, 
sous la bannière du folklore et de la tradition. Ces escortes de 
processions, pour la plupart séculaires, accompagnent les re-
liques, les châsses et les statues des saints locaux. Les premières 
escortes militaires apparaissent au moyen-âge ; ce sont alors 
des compagnies spéciales d’archers, ou d’arbalétriers, appelées 
serments.

Plus de 3 000 Marcheurs pour escorter 
sainte Rolende
À Gerpinnes, le berceau des Marches, ils sont plus de trois mille 
trois cents à honorer sainte Rolende, cette princesse lombarde, 
fille du Roi Didier qui, sur le chemin de l’exil et de la foi, mourut 
d’épuisement en 774 à la ferme-château de Villers-Poterie, une 
dépendance de la paroisse de Gerpinnes. Dès sa mort, un premier 
miracle fut constaté : un aveugle recouvra la vue. Son corps virgi-
nal fut ensuite déposé en l’église du centre. Son tombeau devint 
célèbre suite aux nombreux miracles éclatants qui se produisirent 
en 1103.

Départ de la procession : 3 h du matin... !
Dès 3h du matin, chaque lundi de Pentecôte, la ferveur est au 
rendez-vous. C’est une fusion extraordinaire mêlant à la fois le 
sacré et la fête populaire. L’église est bondée de pèlerins pour 
assister à l’office. 3h45, le rigodon célèbre le passage de la canne 
du tambour-major de Gerpinnes à celui de Villers-Poterie, honneur 
aux Villersois qui commandent le départ de la procession pour un 
périple immuable d’environ 30 km : Hymiée, Hanzinne, Tarcienne, 
Bertransart, Les Flaches, Joncret, Acoz, Villers-Poterie, Gougnies, 
Fromiée, et rentrée solennelle à 18 h au départ de la plaine de 
Sartia vers l’église de Gerpinnes-Centre. Une foule impression-
nante assiste à un spectacle édifiant haut en couleur : tambours 
et fifres, fanfares et harmonies, poudre et fusils, foi et liesse, 
tradition et rigueur. Une locution wallonne qui remonte à la nuit 
des temps dit : « Li cén qui n’a jamés vèyu ça, n’a jamés rén vu ! »  
(Celui qui n’a jamais vu ça, n’a jamais rien vu).

Les autres Marches à Gerpinnes (calendrier perpétuel)
Lundi de pentecôte Acoz, Gerpinnes-Centre, Les Flaches, Fromiée, Gougnies,  
 Hymiée, Joncret, Villers-Poterie (Sainte-Rolende)
1er dimanche d’août Fromiée (Sainte-Adèle)
2e dimanche d’août Villers-poterie (Saint-Martin)
Dimanche après le 15 août Acoz, Lausprelle (Saint-Roch et Saint-Frégo)
4e dimanche d’août Les Flaches (Saint-Ghislain)
1er dimanche de septembre Loverval (Saint-Hubert)
2e dimanche de septembre Gerpinnes (Saint-Pierre des Jeunes)
3e dimanche d’octobre Tour Sainte-Rolende

 

Van mei tot oktober staat de streek 
tussen Samber en Maas in het teken 
van de marsen
Zodra de lente in de lucht hangt, de bomen ontknoppen en de 
eerste vogels gaan fluiten, ontwaakt de Marcheerder in de dorpjes 
tussen Samber en Maas voor dag en dauw op de vrolijke melodie 
van de dwarsfluit. 
Her en der in onze weidse vlakten en valleien duiken dan figuren 
uit een ander tijdperk op, die met hun tromgeroffel de muren 
van de oude dorpjes doen daveren! Van mei tot oktober staat de 
streek in het teken van folklore en traditie, hoog tijd daarom voor 
de ruim twintigduizend soldaten uit alle sociale en culturele klas-
sen, om in hun schitterende kostuums uit het Eerste en Tweede 
Keizerrijk hun compagnieën te gaan vervoegen. Deze meestal 
seculiere processies escorteren relikwieën, schrijnen en beelden 
van lokale heiligen. De eerste militaire escortes dateren uit de 
Middeleeuwen en bestonden hoofdzakelijk uit speciale compag-
nieën van boogschutters en kruisboogschutters.

Meer dan 3000 Marcheerders 
om de heilige Rolende te escorteren
In Gerpinnes, de bakermat van de marsen, komen ze met meer dan 
drie duizend hulde brengen aan de heilige Rolende. Deze Lombar-
dische prinses, en dochter van koning Diederik, was op weg naar 
een klooster waar ze zich wou terugtrekken maar stierf in 774 
van uitputting in de kasteelhoeve van Villers-Poterie, die deel 
uitmaakte van de parochie van Gerpinnes. Onmiddellijk na haar 
dood voltrok zich al meteen een eerste mirakel waarbij een blinde 
plots ziende werd. Haar maagdelijke lichaam werd bijgezet in de 
kerk van Gerpinnes-Centre en na de talrijke mirakels in 1103 werd 
haar graf een ware trekpleister.

Vertrek van de processie om 
3 uur ’s ochtends... !
Op Pinkstermaandag is het vanaf 3 uur ’s ochtends telkens weer 
een hectische bedoening wanneer dit buitengewone volksfeest 
gekruid met sacrale elementen zich op gang trekt. De kerk zit 
afgeladen vol met pelgrims die de eredienst willen bijwonen. Om 
3.45 uur wordt de overhandiging van de knots door de tamboer-
majoor van Gerpinnes aan die van Villers-Poterie opgeluisterd met 
de rigaudon, een eerbetoon aan de inwoners van Villers-Poterie 
die de processie van ruim 30 km op gang mogen trekken : Hymiée, 
Hanzinne, Tarcienne, Bertransart, Les Flaches, Joncret, Acoz, 
Villers-Poterie, Gougnies, Fromiée. De plechtige intrede vindt 
plaats om 18 uur aan de ‘plaine de Sartia’ waarna de processie 
zich in beweging zet richting kerk van Gerpinnes-Centre. Een 
indrukwekkende menigte is getuige van dit kleurrijke schouwspel 
met trommels en dwarsfluiten, fanfares en harmonieën, buskruit 
en geweren. Strak georkestreerd voltrekt zich dit spektakel waar 
traditie, geloof en uitbundigheid elkaar vinden. Een oeroud Waals 
gezegde verwoordt het als volgt : “Li cén qui n’a jamés vèyu ça, 
n’a jamés rén vu !” (Wie dit nog nooit heeft gezien, heeft nog 
nooit iets gezien).

De andere marsen te Gerpinnes (eeuwigdurende kalender)
Pinkstermaandag Acoz, Gerpinnes-Centre, Les Flaches, Fromiée, Gougnies,  
 Hymiée, Joncret, Villers-Poterie (Sainte-Rolende)
1ste zondag van augustus Fromiée (Sainte-Adèle)
2de zondag van augustus Villers-poterie (Saint-Martin)
Zondag na 15 augustus Acoz, Lausprelle (Saint-Roch en Saint-Frégo)
4de zondag van augustus Les Flaches (Saint-Ghislain)
1ste zondag van september Loverval (Saint-Hubert)
2de zondag van september Gerpinnes (Saint-Pierre des Jeunes)
3de zondag van oktober Tour Sainte-Rolende
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1. Anciens et jeunes en parfaite harmonie dans leurs prestigieux costumes du Premier 
Empire.

2. Tambours, roulement !

3. Un « ûlôd » (tromblon) et son crin de cheval.

4. Au cœur de la décharge.

5. Le cérémonial du passage de la canne Sainte-Rolende du tambour-major de Gerpinnes 
à celui de Villers-Poterie.

6. La châsse Sainte-Rolende et son ruban processionnaire dans la campagne gerpinnoise.

7. Les chevaux, éléments indispensables du corps d’office.

1. Jong en oud in perfecte harmonie in hun prestigieuze kostuums uit het Eerste Keizerrijk.

2. Tromgeroffel !

3. Een “ûlôd” (donderbusschutter) met paardenhaar.

4. Geweersalvo barst los.

5. Plechtige overhandiging van de heilige Rolende knots door de tamboer-majoor van 
Gerpinnes aan die van Villers-Poterie.

6. Het schrijn van de heilige Rolende en processie trekken door het landschap rond 
Gerpinnes.

7. De paarden, essentieel onderdeel van het officierenkorps.

Une initiative du Groupe d’Action Locale de l’Entre-Sambre-et-Meuse, en collaboration 
avec l’Administration communale de Gerpinnes. www.entre-sambre-et-meuse.be

Een initiatief van de ‘Groupe d’Action Locale’ van de streek tussen Samber en Maas, 
in samenwerking met het Gemeentebestuur van Gerpinnes. www.entre-sambre-et-meuse.be

Fonds européen agricole pour le développement rural : l’Europe investit dans les zones rurales. 
Avec le soutien du Commissariat Général au Tourisme.

Europees Landbouwfonds voor Plattelandsontwikkeling : Europa investeert 
in plattelandsgebieden. 
Met de steun van het ‘Commissariat Général au Tourisme’.
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Hymiée

Joncret

Fromiée

Hanzinne

Gougnies

Tarcienne

Gerpinnes

Bertransart

Les Flaches

Villers-Poterie
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À la Trinité,
on ‘Marche’
à Walcourt



 

De mai à octobre, on ‘ Marche ‘ en Entre-
Sambre-et-Meuse
D’où viennent cette odeur de poudre et cet air qui claque au son 
des fusils et des tambours ? Qui sont ces hommes qui escortent 
une statue de saint avec leurs plumets colorés et leurs armes ? 
Sous la pluie ou la canicule, il n’y a pas un week-end de mai à 
octobre dans un ou plusieurs villages de l’Entre-Sambre-et-Meuse 
où le cortège ne se met en route pour honorer ses traditions et un 
Saint-protecteur. Ces escortes armées puisent leurs origines dans 
les processions religieuses du moyen-âge.
Ils sont chaque année environ 20.000 Marcheurs de tous âges, 
de tous métiers et de tous horizons à enfiler un costume d’une 
autre époque le temps de quelques jours dans une sincère ferveur 
villageoise.

Walcourt, terre de Marcheurs
Sur les 16 villages que compte l’entité de Walcourt, 12 possèdent 
une marche folklorique dont 4 sont reconnues Chef-d’œuvre du 
Patrimoine Oral et Immatériel de la Communauté Française et 
depuis 2012 au Patrimoine Immatériel de l’Unesco. Durant ces 
week-ends festifs, le cœur des habitants vibre au son des fifres et 
des tambours et c’est avec beaucoup de fierté qu’ils font découvrir 
ce patrimoine folklorique de l’Entre-Sambre-et-Meuse.

Un pèlerinage ancestral
Il est midi. Les cloches de la Basilique résonnent dans la cité. 
La statue de Notre-Dame de Walcourt apparait sur le parvis, portée 
par les pèlerins. Elle va être escortée pendant le Grand Tour par 
plus de 700 hommes en arme. Vers 13h30, la foule est présente à 
la chapelle du Jardinet. C’est sans aucun doute le point d’orgue de 
cette journée. La réplique de la statue de Notre-Dame est déposée 
dans le bouleau planté pour l’occasion. La reconstitution du mi-
racle peut alors commencer. Lorsque Thierry de Walcourt emporte 
la statue, la foule se mêle aux Marcheurs pour tenter d’arracher 
quelques branches du bouleau qui devraient protéger les demeures 
des incendies jusqu’à la prochaine Trinité. À 18h30, c’est la 
rentrée solennelle. Les différentes compagnies défilent devant 
les autorités présentes à la tribune et la statue de Notre-Dame 
reprend sa place dans la Basilique.

Les autres Marches à Walcourt (calendrier perpétuel)
1er dimanche de mai Tarcienne (Saint-Fiacre)
2e dimanche de mai Pry (Sainte-Remfroid)
Dimanche du Saint-Sacrement Walcourt (Saint-Sacrement)
3e dimanche de juin Gourdinne (Saint-Walhère)
4e dimanche de juin Laneffe (Saint-Éloi)
Dimanche 29 juin ou suivant Thy-le-Château (Saints-Pierre-et-Paul)
2e dimanche de juillet Somzée (Notre-Dame de Beauraing)
1er weekend complet d’août Vogenée (Saint-André)
15 août Chastrès (Saint-Roch)
Dernier dimanche d’août Yves-Gomezée (Saint-Laurent)

 

Van mei tot oktober staat de streek 
tussen Samber en Maas in het teken 
van de marsen
Waar komt die geur van buskruit toch vandaan en dat geweerg-
knal en tromgeroffel ? Wie zijn die mannen dan wel die met hun 
wapens en bonte pluimen een heiligenbeeld begeleiden ?  
Of het nu mooi of slecht weer is, van mei tot oktober gaat er geen 
weekend voorbij of in een van de vele dorpjes tussen Samber en 
Maas, vertrekt er wel ergens een optocht om zijn tradities en 
beschermheilige te gedenken. Die gewapende escortes zijn in de 
Middeleeuwen ontstaan als processies.
Jaarlijks komen ze met zo’n 20.000 marcheren, van alle leeftijden 
en uit alle beroepsklassen en windstreken, in kostuums uit een 
ander tijdperk, om zich een paar dagen lang onder te dompelen in 
het bruisende dorpsleven.

Walcourt, waar Marcheerders thuis zijn
Van de 16 dorpen die deel uitmaken van de gemeente Walcourt, 
beschikken er 12 over een folkloristische mars. 4 van die marsen 
zijn erkend als Meesterwerk van het Orale en Immateriële Erfgoed 
van de Franse Gemeenschap en staan sinds 2012 op de Unesco-
lijst voor Immaterieel Erfgoed. Tijdens die feestelijke weekends 
leven de inwoners op het ritme van dwarsfluitenentrommelsen 
vol trots delen ze met bezoekers van de streek tussen Samber en 
Maas hun culturele erfgoed.

Een eeuwenoude bedevaart
Om klokslag twaalf weergalmen de klokken van de Basiliek. Het 
beeld van Onze-Lieve-Vrouw van Walcourt verschijnt op het voor-
plein, gedragen door de pelgrims. Tijdens de ‘Grand Tour’ wordt 
ze langs meer dan 700 man met wapens geleid. Orgelpunt van 
de dag is wanneer om 13.30 uur, de menigte verzamelen blaast 
aan de kapel van ‘Jardinet’. Een replica van het standbeeld van 
Onze-Lieve-Vrouw wordt in een berk geplaatst die daar voor de 
gelegenheid is geplant. De reconstructie van het mirakel kan dan 
beginnen. Zodra Thierry de Walcourt het standbeeld meeneemt, 
mengt de menigte zich met de Marcheerders om enkele takken 
van de berk te kunnen bemachtigen die de huizen tegen brand 
moesten beschermen, tot aan de volgende Drievuldigheidszondag. 
Om 18.30 uur volgt de plechtige intrede. De verschillende com-
pagnieën defileren dan langs de hoogwaardigheidsbekleders 
op de tribune en Onze-Lieve-Vrouw krijgt haar plaats terug in 
de Basiliek.

De andere marsen te Walcourt (eeuwigdurende kalender)
1ste zondag van mei  Tarcienne (Saint-Fiacre)
2de zondag van mei  Pry (Sainte-Remfroid)
Sacramentszondag  Walcourt (Heilig Sacrament)
3de zondag van juni  Gourdinne (Saint-Walhère)
4de zondag van juni  Laneffe (Saint-Éloi)
Zondag 29 juni of volgende  Thy-le-Château (Saints-Pierre-et-Paul)
2de zondag van juli  Somzée (Notre-Dame de Beauraing)
1ste volledige weekend van augustus Vogenée (Saint-André)
15 augustus  Chastrès (Saint-Roch)
Laatste zondag van augustus  Yves-Gomezée (Saint-Laurent)

  
 W

al
co

ur
t 

Une initiative du Groupe d’Action Locale de l’Entre-Sambre-et-Meuse, en collaboration 
avec l’Administration communale de Walcourt. www.entre-sambre-et-meuse.be
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Een initiatief van de ‘Groupe d’Action Locale’ van de streek tussen Samber en Maas, 
in samenwerking met het Gemeentebestuur van Walcourt. www.entre-sambre-et-meuse.be

Fonds européen agricole pour le développement rural : l’Europe investit dans les zones rurales. 
Avec le soutien du Commissariat Général au Tourisme.

Europees Landbouwfonds voor Plattelandsontwikkeling : Europa investeert 
in plattelandsgebieden. 
Met de steun van het ‘Commissariat Général au Tourisme’.

Reconstitution du 
Miracle du Jardinet

Rentrée 
à la Basilique

Bataillon carré 
au Calvaire

Grand Bon Dieu


